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Clanek obravnava motivno-tematske
in jezikovno-slogovne vidike poja-
vljanja islama v sodobnih slovenskih
romanih po letu 1991. Pri tem ugotavlja,
da se glede na ubesedene vrednostne
opredelitve do islamske druZbe oziro-
ma kulture izrisujeta dve romaneskni
liniji. Presojanje islamskega Drugega se
namre¢ v romanih nekaterih avtorjev
(M. Novak, M. Tomsi¢, G. Babnik,

B. Kolar) povezuje z izrazito negativno
tematizacijo elementov iz afrisko-
-arabskega prostora, medtem ko drugi
avtorji (A. E. Skubic, M. Sosi¢,

G. Vojnovié, J. Snoj) postavljajo dogaja-
nje v kontekst zgodovinskih izkugenj
slovenskega naroda, ki sluZijo kot
izhodis¢e za nevtralno opredeljevanje
do muslimanske pojavnosti iz nekdanje
veletni¢ne jugoslovanske skupnosti.
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The article deals with the motivic
-thematic and linguistic-stylistic
aspects of the presence of Islamic
appearance dimensions in the con-
temporary Slovenian novels since 1991,
thereby it is determined that, accord-
ing to the novelized valuation judg-
ments toward the Islamic society

or culture, the two novelistic lines

are inevitable delineated. Actually,

in some of the authors’ novels (M.
Novak, M. Toms$i¢, G. Babnik, B.

Kolar) the assessment of the Islamic
Otherness is equated with extremely
negative thematization of the elements
from African-Arab area, meanwhile
the other authors (A. E. Skubic,

M. Sosié, G. Vojnovié, J. Snoj) set the
novelistic events into the context of
the Slovenian historical experience,
which is serving as a base for a surpris-
ingly neutral definition, meant for
only that Muslim appearance, which
derives exclusively from the former
multiethnic Yugoslav community.
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Pomenske razlike med
Drugim, druga¢nim,
tujim, drugostjo ipd. v
kontekstu ¢lanka niso
bistvenega pomena.
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UvoD

Za uc¢inkovito dojemanje in celostno interpretacijo v ¢lanku analizi-
ranih literarnih podob islama se zdi nujno izpostaviti dejstvo, da sre-
¢evanja slovenske druZbe z islamskim Drugim® niso novejsi druzbeni
pojav, temve¢ neizpodbitno zgodovinsko dejstvo. Zato bom sprva nekaj
besed namenila orisu druzbeno-zgodovinskih okolis¢in, ki so botrovale
postopnemu pronicanju islama na slovensko ozemlje.

Slovenska druZba se je po pri¢evanju Anje Zalta (2005: 97) z islamom
prvic srecala prek nasilnih turskih vpadov. Prvi takSen napad se je
odvijal leta 1409 v Metliki. Kasnej$a obleganja slovenskega ozemlja s
strani muslimanskih Turkov je mogoce razdeliti v tri obdobja, ki jih
zamejujejo leta 1408 in 1483, 1491 in 1499 ter 1511 in 1559 (Voje 1996: 17-
38). Se danes precej zakoreninjen in pogosto izrazito negativen pogled
Slovencev na predstavnike islama se je v glavnem izoblikoval prav na
podlagi omenjenih zgodovinskih dogodkov, ko je slovensko prebival-
stvo na lastni koZi izkusilo izrazito agresivne, krvolo¢ne in neusmiljene
uboje, poZige in ugrabitve turskih zavojevalcev (Zalta 2005: 97).

Ce se na tem mestu nekoliko oddaljimo od dogajanja izpred veé kot
pol tisocletja, ko je bila slovenski druzbi pripisana vloga »Zrtve, ki
jo je v primerjavi z neizpodbitno tursko premodjo pahnila v izrazito
podrejen poloZaj, in se prestavimo v bliznjo preteklost, velja omeniti,
da so muslimani v Sloveniji stalno in v ve¢jem Stevilu prisotni od tedaj,
ko so se priceli prebivalci nekdanjih jugoslovanskih republik inten-
zivneje preseljevati. Prihod vecjega Stevila muslimanov na slovensko
ozemlje se je zgodil poletu 1960, Se v ¢asu nekdanje Jugoslavije, zaradi
okrepljenega razvoja industrije, ki je zagotavljal nova delovna mesta.
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Prav v tistem Casu, tj. leta 1967, je bila na Slovenskem osnovana tudi
Islamska skupnost (Zalta 2005: 102). Kasnej$i opaznejsi val migrantov
islamske veroizpovedi pa je bil tesno povezan z vojnama v Bosni in
Hercegovini in na Kosovu (Kalé¢i¢ 2007: 8-11).

Pojavne oblike islama v slovenski druzbi oziroma kulturi, torej tudi
literaturi, se pravzaprav ne bi smele preucevati lo¢eno od dogodkov,
povezanih z balkanskimi vojnami in migracijami, ki so bile temeljni
dejavnik za priseljevanje muslimanov na slovensko ozemlje. Prav to
je namre¢ pripomoglo k razmahu Stevilnih aktualnih stereotipnih
dojemanj islama in muslimanov, o ¢emer celoviteje razpravljajo Polona
Urh v svoji diplomski nalogi Podobe islama v éasniku Delo (2003), Anja
Zalta v §tudiji Muslims in Slovenia (2005) in Spela Kal¢i¢ v razpravi
Slovenski muslimani: kdo so, organiziranost in drZzavnopravno normiranje
v antropoloski presoji (2007). Njihova spoznanja pri¢ajo, da so predsodki
o muslimanih na Slovenskem precej sorodni neutemeljenemu naci-
nu presojanja islama s strani drugih zahodnoevropskih in ameriskih
drzav. Tovrstno pristransko dojemanje vzhodnjaske islamske kultu-
re, njenih obicajev in religioznih nacel se nadalje kaZe kot nekaksna
manifestacija zahodnega, na kr§¢anstvu osnovanega sveta. Migracije
muslimanov na Zahod namre¢ Ze vse od nekdaj vzbujajo precejsnje
neodobravanje, zlasti zaradi predstav o njihovi nezaposljivosti, ne-
zmoznosti asimilacije, socialne nemobilnosti, izgredov, terorizma
idr. (Zalta 2005: 102).

Drugost slovenskih muslimanov se prav tako vse bolj konstituira na
razlikah med pripadniki katoliske in islamske veroizpovedi (Kal&ié
2007: 9). Te temeljijo na orientalisti¢nih predstavah o islamu in musli-
manih; »slovenske« muslimane se namre¢ pogosto postavlja v ¢asovno
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oddaljeno preteklost turskih vpadov ali pa v druge druzbenopoliti¢ne
in kulturnozgodovinske kontekste, kakr$ne posredujejo mediji, ki
ob omembah muslimanov ve¢inoma porocajo o konfliktih in nasilju
(Kal&ié 2007: 9).

Kar zadeva slovensko romaneskno ustvarjanje, se je izrazitejsa litera-
rizacija enega izmed vidikov islamske druzbe oziroma kulture poja-
vila Ze leta 1938, in sicer v romanu Vladimirja Bartola Alamut. Roman
pred bralca postavlja svet spopadov, manipulacij, verskega fanatizma,
spletk in (samo)odrekanj, ki je napolnjen s $tevilnimi medbesedilnimi
postopki in navezavami. Osrednji funkciji njihove rabe sta oblikovanje
prepricljive podobe ucene islamske kulture in utemeljevanje samoza-
dostnega politi¢nega nacrta, ki izvira iz brezobzirne Zelje po neomajni
oblasti. Ceprav je zgodovinska teznja naprednejSega, mo¢nejsega in
razvitejSega Zahoda po prevladi nad Vzhodom v romanu upodobljena
v zrcalni podobi, saj je tokrat Vzhod prikazan kot sredisc¢e karizma-
ticnega voditelja in njegovega uspesnega plenilskega pohoda, ne gre
prezreti, da so muslimanski moZje navsezadnje predstavljeni kot vo-
dljivi religiozni fanatiki in nosilci teroristi¢nih (samomorilskih) dejanj,
s ¢imer roman evocira in krepi zlasti negativne (a migljenju sodobne
druZbe primerne) predstave o islamski druzbi in njenih pripadnikih.

DVE LINIJI TEMATIZACIJE IN/ALI OPREDELJEVANJA DO ISLAMA
V SODOBNEM SLOVENSKEM ROMANU PO LETU 1991

Analiziranje polozaja muslimanskega Drugega in kontekstov njego-
vega pojavljanja se zdi Se prav posebej pomenljivo raziskovalno izho-
disce v okviru interpretativnoanaliti¢nega preucevanja sodobnega
slovenskega romana po letu 1991. Kronolosko dolo¢ena prelomnica
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namrec izpric¢uje ¢as slovenske druzbeno-zgodovinske in kultur-
no-politi¢ne osamosvojitve ter obenem sovpada z zgodovinskimi
trenutki, ko se je zaradi stevilnih in precej nehumanih vojn na Bal-
kanu ter posledi¢nih valov migrantov kmalu na preizkusnji zna-
$la tudi slovenska zmozZnost ohranjanja medkulturne strpnosti in
vzpostavljanja medkulturnega dialoga.

Ko si je slovenski narod po neprijetnem zgodovinskem izkustvu
nasilne prevlade muslimanskih Turkov Ze precej opomogel, so ga
pred drugim intenzivnej$im sre¢anjem z islamom docela ohromili
lastni strahovi in negativna pri¢akovanja. Zato je bilo potencial-
no nepristransko dojemanje islamskega Drugega, ki se je tokrat
pribliZevalo v svoji »slovanski« podobi, onemogoc¢eno Ze v samem
izhodisc¢u. V slovenski kolektivni zavesti so namrec glasno odmevala
globoko zakoreninjena pristranska pojmovanja islamske veroizpo-
vedi in njenih pripadnikov, izvirajoc¢a iz ¢asov davnih, zgodovinskih
napetosti med slovenskim narodom in muslimanskimi zavojevalci.

Upostevajo¢ omenjena druzbeno-zgodovinska sre¢evanja slovenske-
ganaroda z islamskim Drugim je torej mogoce utemeljeno sklepati,
daje bilo glede na prevladujoco etni¢no in/ali nacionalno pripadnost
posameznikov islamske veroizpovedi, ki so prisli na slovensko oze-
mlje, to v preteklosti izpostavljeno v glavnem dvema osrednjima
konfrontacijama. Z ozirom na kolektivno izkustvo slovenskega
naroda ju nadalje opredeljujem kot t. i. arabsko-turski in (jugo)
slovanski val »prihoda« islamskega Drugega na slovensko ozemlje.
Zanimivo je, da se tovrstna delitev muslimanskih akterjev ter iz
nje izhajajoca dvojnost v presojanju in opredeljevanju do islamskih
predstavnikov Se posebej nedvoumno odraza v sodobnih slovenskih
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Navedeni kriteriji za
izbor Ze v izhodis¢u
izkljuCujejo primere
literarnih potopisnih
romanov s prevladu-
jo¢im dokumentarno-
-kronikalnim slogom
ubesedovanja snovi,
kakr$ni so romana
Sonje Porle Crni angel,
varuh moj (1997) in
Barva sladke cokolade
(1998) ali roman An-
dreja Morovica Tiso¢
in ena mo¢ (2005), ki
sicer vsebujejo motiv-
no-tematske segmente
prikazovanja islamske
druzbe oziroma kul-
ture, a se v nasprotju
z romanesknimi deli,
osnovanimi na veji
meri fiktivnosti, do
njenih pripadnikov

- najbrz tudi zaradi
svoje avtobiografske
zasnove - vrednostno
ne opredeljujejo.
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romanih poletu 1991, kar bo podrobneje predstavljeno in utemeljeno
v nadaljevanju razprave.

Najprej je namrec¢ potrebno natan¢neje zamejiti korpus obravnavanih
romanov. Pri tem velja poudariti, da se bomo v razpravi posvetili iz-
klju¢no tistim novejsim romanesknim delom, ki jih poleg letnice izida,
tj. leta 1991, povezuje zlasti konceptna raven ubeseditve prvin islam-
skega Drugega, ki se v izbranih romanih kaze kot Se posebej klju¢ni
dejavnik za vzpostavitev njihove tematske in slogovne konsistentno-
sti.2 Romani iz dosedanjega ve¢ kot dvajsetletnega obdobja literarnega
ustvarjanja, ki ustrezajo predstavljenim kriterijem, so naslednji: Maja
Novak: Karfanaum ali As killed (1998); Andrej E. Skubic: FuZinski bluz
(2001); Marjan Tomsi¢: Grenko morje: roman o aleksandrinkah (2002);
Marko Sosié: Tito, amor mijo (2005); Gabriela Babnik: KoZa iz bombaza
(2007); Boris Kolar: Igball hotel (2008); Goran Vojnovié: Cefurji raus!
(2008); JoZe Snoj: Balkan Sobranie: samovzgojni roman ali Ide Tito preko
Romanije (2012).

Povezava med romaneskno prostorsko zamejitvijo dogajanja in koncep-
tno razseznostjo tematizacije posameznih prvin islama v omenjenih
romanih se nadalje izrisuje kot jasna lo¢nica, ki kaZe na to, da se v
enem segmentu dosedanjega sodobnega slovenskega romanesknega
literarnega ustvarjanja (Novak, Tomsi¢, Babnik, Kolar) zgo$¢a teZnja
po izrazitem problematiziranju negativnih stalis¢ do muslimanskih
posameznikov iz arabsko-afriskega prostora, medtem ko se v drugi
skupini sodobnih slovenskih romanov (Skubic, Sosi¢, Vojnovié, Snoj)
zrcali namera po presojanju muslimanskih predstavnikov iz drzav
nekdanje jugoslovanske skupnosti, ki pa so znotraj romaneskne pripo-
vedi pogosto obravnavani z »bratskim« obzirom in prizanesljivostjo.
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Tematizacija negativnih tendenc do islamskega Drugega

iz arabsko-afriskega prostora

Prvo linijo sodobnih slovenskih romanov po letu 1991, ki jih na motiv-
no-tematski in/ali slogovni ravni preveva Se posebej o¢itno odraZanje
negativnih predstav o islamskem Drugem, krojijo romani Maje Novak
Karfanaum ali as killed (1998), Marjana Tomsi¢a Grenko morje: roman o
aleksandrinkah (2002), Gabriele Babnik KoZa iz bombaZa (2007) in Bo-
risa Kolarja Igball hotel (2008). Romane obenem povezuje romaneskna
prostorska zamejitev, saj se dogajanje najpogosteje vrsi v precej odda-
ljenih afriskih in/ali arabskih deZelah, ki so zaznamovane s pus¢avsko
brezc¢asnostjo, zapeljivo mistiko in vitalnostjo lokalnih domacinov.

Prvi omenjeni roman, tj. roman Maje Novak Karfanaum ali As killed
(1998), sodi v okvir kriminalnega Zanra, pri ¢emer avtorica pripovedno
perspektivo v pretezni meri omeji na prvoosebnega posrednika, ki
ga zapolnjuje osrednji romaneskni lik Konstantin - Kosta. Nekdanji
nadzornik gradnje Stabnega poveljstva letalskih sil jordanske vojske na
delovi$¢u, imenovanem Karfanaum, nedaleé od jordanskega glavnega
mesta, se v ¢asu pripovedovanja in zapisovanja preteklih dogodkov
nahaja v preiskovalnem zaporu oziroma kazensko popravnem domu
Dob. Tam je pristal zaradi obsodbe treh umorov, do katerih je po spletu
pretkanih in s strani ljubezenskih dozivetij spodbujenih dejanj osta-
lih ¢lanov odprave prislo v daljni afriski pokrajini, kjer so se zaradi
sobivanja slovenske in nedvoumno $tevilénejse arabske delovne sile
med vpletenimi akterji na gradbis¢u vzhodno od Amana kmalu pricele
porajati skorajda nepremostljiva medkulturna nesoglasja.

Kriminalna zasnova romana, podkrepljena s postmodernisti¢no plu-
ralnostjo dejanskega poteka dogodkov, je tako popestrena z odzivi
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»Resno so se lotili
zalovanja. Z dlanmi,
zaobljenimi v skode-
lice, so s tal gradbisca
zajemali pesek insigas
prsti druge roke vtirali
v lica. Nekdo je molil
fatho, prvo suro. Iz
spostovanja do umrlega
bi prav rad zapisal, da
je zvenela mogocno, pa
ni. Carobno ucinkuje le
toliko ¢asa, dokler ne
pustis prevesti besed.
Alah je velik; pri¢am,
da ni drugega boga kot
Alah; pri¢am, da je Mo-
hamed njegov prerok;
delajte dobro; Castite
Alaha. To je vse, dame
in gospodje. Kakorkoli
obracas$, trivialna lite-
ratura. Je pa seveda res,
da te fatha zara$pa po
hrbtu, e jo poslusas
ukle$¢en med najmanj
dvesto petdesetimi raz-
zaljenimi muslimani.
Vsem nam se je zdelo,
da bodo prav kmalu
zahtevali naso kri.«
(Novak 1998: 69).

4
»Zaclel se je rama-
dan. Muslimani od
soné¢nega vzhoda do
son¢nega zahoda niso
smeli jesti ne kaditi ne
piti vode. [...] Najhujsi
so bili tisti, ki so se
Steli za kristjane. Kot
zanala§¢ so hoteli jesti
tudi podnevi. Sajed
bég, svetovljan, je z
jordanskih marlboro
presedlal na ameriske,
ki so v drzavo prisle s
tihotapci. [...] Abu Rub
se je postil do poldneva
prvega dne. Potem je
mosko poslal k vragu
duhovscino v Meki

ter Alaha in zdirjal k
Juditi po cigareto.«
(Novak 1998: 79).
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posameznikov na njihovo vrzenost v sredisce klob¢ica medkultur-
nih nasprotij, v ozadju katerega odzvanjajo druzbeno-zgodovinske
okolis¢ine slovenske osamosvojitve. Bivanje na jordanskem delovisc¢u
namre¢ spremljajo Stevilni neizogibni birokratski zapleti pri sklepanju
delovnih pogodb in podeljevanju delovnih viz za tujce, zaradi Cesar
se dogajanje v Karfanaumu vse bolj prevesa v simulakrum stanja, s
katerim se je bila kmalu po upadu evforije primorana soo¢iti tudi novo
nastala podalpska drzavica.

V nezavidljivih bivanjskih pogojih se slovenski gradbinci dnevno sooca-
jo z islamom, ki ga dojemajo kot sestavni del izklju¢no arabske druzbe
oziroma kulture. Pri tem sami sebe dojemajo kot izrazito vec¢vredne
posameznike, kar izkazujejo tako, da za svoje projektantske neuspehe
vselej okrivijo lenobo, neproduktivnost in mestoma celo nesposob-
nost arabske delovne sile. V skladu s tem tudi skozi pripovedovanje
Koste pronica manjvredno dojemanje muslimanskih pripadnikov, ki
pravzaprav odraza misljenje vseh na jordanskih prostranstvih zive¢ih
slovenskih gradbenih veljakov. Ti se obenem ponasajo Se s pijanceva-
njem v t. i. Alahovi deZeli, kjer alkohol seveda ni dovoljen. Njihovo
izzivanje arabskega Zivlja pa nadalje okrepi odlok, ki to prepoveduje,
zaradi Cesar pri¢nejo slovenski delavci na predstavnike islamske druzbe
gledati kot na ¢udaske, labilne in nezrele subjekte, ki radi podlegajo
raznovrstnim sku$njavam. O tem prica vzviSeno-ironi¢ni na¢in pri-
povedovalCevega pricevanja o poteku Zalovanja® Arabcev in njihovem
nespostovanju ramadana®.

V primerjavi z romanom Maje Novak, ki je osnovan na ubesedovanju
zlasti moskih pogledov na srecevanja z islamskim Drugim, se v romanu

Marjana Tom§i¢a Grenko morje: roman o aleksandrinkah (2002) sre¢amo
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z neposrednim zenskim izkustvom bivanja v osré¢ju muslimanske sku-
pnosti. Tomsic¢evo delo se zgo$¢a okrog motivno-tematskih razsezno-
sti lepovidovskega hrepenenja po Drugem, ki zaznamuje zivljenjske
zgodbe treh osrednjih protagonistk, Ane, Vande in Merice, ki se zaradi
Zelje po ve¢jem zasluzku odpravijo v Egipt. Tam naj bi jih ¢akala usoda
slovenskih dojilj, t. i. aleksandrink, ali spremljevalk bogatih dam.

Tomsiceva romaneskna pripoved je ve¢inoma tretjeosebna, pri Ce-
mer vkljucuje fokalizacijo, ki vrsi s poglavji zamejene premike med
posameznimi vpogledi v dojemanje osrednjih protagonistk. Njihove
refleksije so udejanjene v dokaj pogostih pasusih notranjega monologa,
s ¢imer v pripoved pronicajo subtilne prvoosebne izpovedi trpecih
zensk, katerih Zalostna usoda predstavlja motivno-tematsko in idejno
opozicijo burnemu in kipe¢emu arabskemu svetu.

Ceprav se vse osrednje protagonistke na poti v preteZno musliman-
sko okolje nenehno srecujejo z islamskim Drugim in so z navadami
njegovih pripadnikov Ze bolj ali manj seznanjene, se v njihove refle-
ksije neredko vmesajo obcutenja strahu, nezaupanja in ob¢asno celo
odpora do fizi¢no in/ali nazorsko druga¢nih aleksandrinskih prebi-
valcev. Verodostojnost romanesknega ubesedovanja raznolikih podob
islama je ob tem izpopolnjena s premisljeno rabo jezikovnih oziroma
slogovnih postopkov, med katerimi prednja¢i medbesedilno (citatno)
sklicevanje na dele Korana, ki se jih pri svojem pozivanju iz minareta
posluzuje mujezin ®

V nasprotju z aleksandrinskim Zivljenjem Ane in Merice se skrivno-
stne plati islamskega Drugega dodobra nauzije Sestnajstletna Vanda,
ki pristane v haremu, kjer se njene zacetne predstave o arabskem

5

Mujezinovo petje z
minareta se v romanu
pojavi na treh mestih;
prvi¢ vabi ljudi k
molitvi, drugi¢ se
pojavi kot evokacija ob
smrti bolnice, tretji¢ pa
v obliki Zalostinke, ki
opeva veli¢ino smrti.
Vselej pa pripomore k
temu, da se protago-
nistke zavejo svoje
kulturne druga¢nosti.
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svetu, v katerem bi naj prevladovali konji, kamele, meci, turbani,
dolga oblacila in vodne pipe, prevesijo v postopno okusanje povsem
drugacnega orientalskega blis¢a in lepote. Vandina zgodba posreduje
marsikatero protagonistkino pristransko in/ali slabsalno dojemanje
pripadnikov islamskega sveta. Pred bralcem se namrec razgrne svet
spolnih razvratov, v katerem kraljujejo nasilni, avtoritativni in po-
sestniski moski, Se posebej naklonjeni mladim deklicam, njim se na-
dalje udinjajo zvite, spletkarske in zelo lepe mlade Zene, ki si krajsajo
¢as z uroki in zaklinjanji, ob¢asno pa se pojavijo e mladi Spanci, ki
odigrajo vlogo mamljivih ugrabiteljev iz lepovidovskega konteksta.

Opozarjanje na pristransko presojanje temnopoltih posameznikov
islamske veroizpovedi in posledi¢no $irjenje Stevilnih v sodobni
druzbi Se zmeraj globoko zakoreninjenih stereotipnih predstav o
nekultiviranih in barbarskih ¢rncih nadalje gradi idejno-tematsko
zasnovo romana Gabriele Babnik KoZa iz bombaZa (2007). Roman v
razmeroma kratkih poglavjih zajame prvoosebno pripoved vecin-
skega fokalizatorja in osrednjega protagonista Afri¢ana Ousmana,
ki je mestoma dopolnjena s kratkimi dnevniskimi zapisi njegovega
slovenskega dekleta in z zapisi radijskih dokumentarno-kronikal-
nih pricevanj o usodi politi¢nega vodje Thomasa Sankare. Ob tem
se na zacCetku vsakega poglavja pojavljajo citati iz del tako slovenske
kot novejse afriske knjiZevnosti, ki imajo funkcijo medbesedilnih
motov. Tovrstno poseganje po razli¢nih pripovednih postopkih de-
jansko pripomore k izoblikovanju romaneskne celovitosti, saj evi-
dentno krepi vtis o protagonistovi eksistencialni razcepljenosti, ki
izhaja iz njegove podobe tujca, ko se mora v primezu medkulturnih
razlik in nenehnega prilagajanja boriti Se z izrazito odklonilnimi
druZbenimi stali§¢i.
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Protagonista vseskozi spremlja mo¢na navezanost na preprosto burki-
nafasko okolje, kjer je odraséal v izrazito islamsko usmerjeni skupnosti,
ki jo je z duhovnega vidika vodil njegov ded Kalifa. Ta je bil namre¢
zaradi svoje neizmerne predanosti muslimanski veri po enem izmed
svojih romanj v Meko razglasen za imama vasi. Ousmana, ki mu po
zgledu Kalife Koran predstavlja neizpodbitno Zivljenjsko vodilo, prav
zaradi njegove precej$nje strpnosti pri presojanju Drugega toliko bolj
pretresejo in vznemirijo Stevilni predsodki evropskih prebivalcev.
Kmalu namre¢ ugotovi, da beseda ¢rnec v tamkaj$njih ljudeh vzbuja
asociacije, kot so mo¢, atletskost, boks, savane, Zivali, zlo, greh, penis
ipd., zato se, cetudi morebiti po nepotrebnem, pocuti neprijetno ob
podobah zamorcka na vreckah s ¢rno kavo ali steklenicah z rumom ter
se iz dneva v dan vse bolj zaveda svojih fizi¢nih odstopanj od vecine
prebivalcev na stari celini.

Tematsko raven romana je avtorica z likom Ousmana zasnovala kot
nasprotje tistim literarnim delom, ki v ospredje postavljajo slovenski
nacin misljenja in presojanja tujcev. V Ousmanovih refleksijah se na-
mrec bralec oCitneje sreca s pogledom tujca/muslimana iz afriskega
obmodja na evropske druzbeno-kulturne razmere, ki soustvarjajo ro-
maneskno ozadje, na katerem postopoma raste aktualizacija sodobnega
druzbenega stanja, s poudarkom na Se zmeraj precej izrazitih nega-
tivnih in pristranskih »zahodnoevropskih« dojemanjih Drugega iz
neevropskega in/ali nekrs¢anskega sveta.

Ce se v romanu Gabriele Babnik boj med posameznikom, Zrtvijo Ste-
vilnih negativnih predstav, in neprizanesljivo druzbo odvija predvsem
na idejno-tematski ravni, pa dobi v romanu Borisa Kolarja Igball hotel
(2008) spopad med posameznikom in sistemom nekoliko oprijemljive;-
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Se razseznosti. Na meji med Tanzanijo in Kenijo, natancneje v DeZeli,
ki ji nebo podpira veter, kjer Zivi preprosto in prvobitno ljudstvo t. i.
Harus, se trzaski Slovenec Vito, dezerter iz prve svetovne vojne, sku-
paj z domacinko Alico in prislekom Hansom zoperstavi negativnim
staliS¢em irskega misijonarja Brandona O‘Donella. Ta vseskozi goji
povsem neutemeljene predsodke proti manj razvitemu afriskemu
svetu, kakor so se ti stoletja kazali v raznih kolonialisti¢nih oziroma
imperialisti¢nih teZnjah Zahoda. Duhovnik je namre¢ preprican, da
so za suSo v Indiji krivi budisti in muslimani ter da mora na vsak
nacin prepreciti razras¢ajoce se brezbostvo, h kateremu so nagnjeni
domacini, na kar ga nenehno opominja dejstvo, da so ¢rnke »velike
pohotne babe, ki pripadajo »neverni mohamedanski svojati«. Ob
tem privre na plan njegovo sovrastvo do ¢rncev, zlasti Zensk, za katere
meni, da so ¢arovnice in najhujse gresnice, ki so primorane Ziveti v
deZeli pekla in presustva, zaradi ¢esar jih je nujno potrebno na vsak
nacin spreobrniti.

Cetudi misijonarjevo nikoli javno priznano zavidanje preprostemu
plemenu, ker je to zmozno kljub materialnemu pomanjkanju Ziveti
lagodno in zadovoljno Zivljenje, sprozi mascevalno spletkarjenje proti
Vitu, lastniku hotela Igball in njegovi druzbi, ki sicer Sele ¢ez dvajset
let privede do tragi¢nega vojaskega posredovanja, pa roman vseskozi
ohranja pozitivno oziroma optimisti¢no naravnanost, ki jo na motivni
ravni krepita Vitova dobrodus$na nrav in Hansovo ¢udezno pripove-
dovanje, na slogovnem nivoju pa jo evocirajo segmenti avtorjevega
zatekanja k humorju, kar pripovedi doda precej$njo mero spontanosti.
Ker se tradicionalno afrisko slavljenje Zivljenja nadaljuje Se po tem,
ko v uni¢ujo¢em peS¢enem viharju izgine hotel Igball z vsemi svojimi
prebivalci, je povsem razvidno, da idejna plat romana jasno opozarja
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na aktualno druzbeno neupostevanje in nespostovanje neunicljive
biti afriske celine, ki se po ve¢stoletnih zatiranjih Se zmeraj suvere-
no in v vsej svoji bogati etnoloski dedis¢ini »dviga« kot nedvoumna
zmagovalka nad dolgotrajnimi negativnimi pogledi in neracionalnimi
ravnanji predstavnikov zahodne civilizacije.

Tematizacija nevtralnih podob islamske Drugosti

iz nekdanje jugoslovanske skupnosti

Drugo linijo sodobnih slovenskih romanov po letu 1991, ki jih na motiv-
no-tematski in/ali slogovni ravni zaznamuje opredeljevanje do prvin
islamskega Drugega iz nekdanjih jugoslovanskih republik, sestavljajo
romani Andreja E. Skubica FuZinski bluz (2001), Marka Sosi&a Tito,
amor mijo (2005), Gorana Vojnoviéa Cefurji raus! (2008) in JoZeta Snoja
Balkan Sobranie: samovzgojni roman ali Ide Tito preko Romanije (2012).
Romani v glavnem teZijo k izpostavljanju problema priseljencev in
problematiziranju njihove resocializacije v veckulturno druzbo, kjer so
prisiljeni sobivati s preostalimi pripadniki nekdanjih jugoslovanskih
drzav. Med njimi ne gre prezreti pristasev islamske veroizpovedi, ki so
v omenjenih romanih praviloma obravnavani z namerno vzpostavljeno
distanco ali humorno-ironi¢no obzirnostjo.

Stevilna nasprotja med slovenskimi politi¢no-zgodovinskimi interesi
in druzbenimi naceli nekdanjih jugoslovanskih narodov privrejo na
plan v romanu Andreja E. Skubica FuZinski bluz (2001), ki ga na slo-
govno-narativnem nivoju zaznamuje preplet stirih fokalizatorjev, ki
jim je skupno prebivanje na Fuzinah. V t. i. slovenskem multikultur-
nem miljeju se znajdejo nekdanji (hevi)metalec Peter Soki¢, nekdanja
univerzitetna profesorica slovens¢ine Vera, stanovanjski posrednik
Igor S¢inkovec ter Janina, héi érnogorskega priseljenca. Protagonisti,
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ki se razkrivajo v svojih prvoosebnih pripovedih, locenih s poglaviji,
se vseskozi bojujejo z lastnimi predsodki o t. i. juznjaskem Drugem.

V romanu zatorej kar mrgoli raznih stereotipnih dojemanj, ki kazejo na
opredeljevanje »¢istokrvnih« Slovencev do nekdanjih jugoslovanskih
narodov, pri cemer se njihove pristranske predstave $e posebej inten-
zivno razrasc¢ajo ob presojanju juznjaske nravi, ki naj bijo zaznamovali
navdusenje nad nogometom, agresivno vedenje, kriminalni prestopki
in posestnisko ravnanje z Zenskami. Kljub temu pa vrednostne sodbe
vseskozi ohranjajo nevtralno distanco do tistega pola juznjaskega Dru-
gega, ki se navezuje na predanost islamski veri. To se odraza predvsem
v predstavah o Bosancih, ki so prikazani kot pretezno muslimanski
narod, pri ¢emer se v pripovedih osredjih likov sklicevanja na more-
bitne izrazitejSe stereotipne predstave ne pojavljajo.

Tematizacija islama se v povezavi s predstavniki bosanskega naroda
nadalje odraZa v romanu Marka Sosi¢a Tito, amor mijo (2005), kjer je
pripoved zamejena z narativnim pogledom hudo bolnega desetletnega
decka, ki se mora kot pripadnik slovenske etni¢ne manjsine v Italiji
soocati Se s pogostim zanic¢evanjem italijanskih otrok, ob¢utenjem
tujstva, jezikovno razpetostjo, pripadnostjo dvema domovinama in
posledicami vojnega dogajanja. Zaradi nezavidljivih pogojev odras¢anja
se protagonist redno zateka v otrosko odkritosréna sanjarjenja, ki ga
ponesejo stran od Stevilnih trzaskih medkulturnih sreCevanj, v ¢as
minule in/ali aktualne jugoslovanske, ceske, madzarske ali vietnamske
vojne vihre.

Deckovo fantaziranje vselej spodbujajo omembe daljnih deZel, kaksna
je Indija, ki si jo predstavlja kot magi¢ni svet vracev, zaklinjanj in pre-
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rokb, ki v njem sicer vzbujajo strah, a obenem sprozajo hrepenenje
po spoznavanju skrivnostnega in neznanega Drugega. Svojo Zeljo po
sreCanju z neznanim Drugim lahko delno potesi Sele ob prihodu ba-
bic¢inega sorodnika iz Bosne, s katerim pride tudilepa Zena Lejla, ki je
muslimanka. Protagonist jo veckrat na skrivaj opazuje pri molitvi, ko
kle¢ina koci s svileno ruto na glavi in se s ¢elom sklanja k tlom. Zaradi
njegovega tajnega poCetja, ga prevzame hudo vznemirjenje, nakarsiv
svoji neomajni otroski domisljiji Lejlino ravnanje razlozi kot poklanja-
nje enkrat soncu, drugic¢ zemlji. Tudi po tem, ko ga lepotica podrobneje
seznani z zapovedmi islamske religije, potek muslimanske molitve
Se zmeraj pojmuje kot nacin spajanja z naravo. Deckova iskrenost, ki
(3e) ne pozna medetni¢nih razprtij in razlik, je torej zmoZna ustvariti
nenegativne predstave o islamu. Pri tem se dolgoletna trenja med kr-
$Canstvom in islamom skrijejo v ozadje vrednostno nevtralne temati-
zacije ekokritiskih oziroma ekoloskih razseznosti islamskega Drugega.

Z idejno-tematskim ubesedovanjem problematike stereotipnega pre-
sojanja priseljencev iz drzav nekdanje Jugoslavije s strani Slovencev
nadaljuje roman Gorana Vojnoviéa Cefurji raus! (2008), kjer prvoosebna
pripoved Marka Pordica, sina bosanskih emigrantov, Zive¢ega v fuzin-
skem blokovskem naselju, razgalja Ze skoraj tradicionalne slovenske
predstave o t. i. efurjih. Ti so z veliko mero ironije prikazani kot posa-
mezniki, ki ljubijo lagodno Zivljenje, radi preklinjajo, oboZujejo alkohol,
neznejsi spol in nogomet. Omenjene stereotipne oznake Vojnovié¢u
predstavljajo svojevrstno vodilu pri snovanju poglavij, naslovljenih
kot nekaksen vodnik po svetu ¢efurjev. Pri tem so Fuzine in tamkaj$nji
neslovenski prebivalci v romanu predstavljeni s svojim sociolektom,
ki je pravzaprav nastal kot posebna zmes razli¢nih jezikovnih ravni
in juznoslovanskih jezikov.
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Kakor roman Fuzinski bluz se tudi Vojnovi¢ev roman izogne izrazitejSemu
opredeljevanju do druzbeno-kulturnih pojavitev islamske veroizpove-
di na Slovenskem, ¢eprav Markova pripoved zajema Stevilne, sicer na
humorno-ironi¢ni podlagi osnovane pristranske poglede na slovensko
dojemanje ¢efurjev in juznjakov. Oznako muslimani tudi protagonist
Vojnoviéevega romana Jugoslavija, moja deZela (2012) uporabi zgolj ob
omembi delitve vlog na nogometnem igris¢u in pri tem odlo¢no vztraja, s
¢imer se odrece izrekanju nedvoumnih vrednostnih stalis¢ do islamskega
Drugega in/ali njegovih predstavnikov.

Precej ve¢ navezovanja na prvine islamskega Drugega zajema roman
JoZeta Snoja Balkan Sobranie: samovzgojni roman ali Ide Tito preko Romanije
(2012), v katerem se razpenja zgodba ved¢inoma neimenovanega profesorja
slovenscine, ki se nenadoma znajde v primezu vojaskih dogodivs¢in,
odvijajoc¢ih se v »talilnem kotlu« Balkana, tj. nekdanji JNA, za katero je
znatilna velika medkulturna pestrost. Ze na poti v Sarajevo, nato pa v
Bile¢i in Leskovcu se namre¢ fant seznani s Stevilnimi novinci iz razno-
likih drZav nekdanje Jugoslavije. Ti se kitijo z bolj ali manj nenavadnimi
navadami, opisanimi v humornih in mestoma zelo ironiziranih prigodah,
zamejenimi s poglavji oziroma njihovimi krajsimi izseki, ki so najveckrat
ubesedeni na nacin izmenjujoCega se valovanja tretjeosebnega pripo-
vedovalca in personalnega fokalizatorja, pozicijo katerega prevzema
osrednji protagonist.

Skladno s tematizacijo ostre vojaske politike, za katero se sicer skriva
izrazit posmeh jugoslovanskemu vojaskemu aparatu in njegovim »$vej-
kovskim« manevrom, se pisatelj redno posluZuje rabe (»armijske«) srbo-
hrvas¢ine. Ta se sprva ocitneje pojavlja le v pogovorih vojaskih veljakov, a
kmalu postane nepogresljivo sredstvo oblega sporazumevanja med vsemi
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jugoslovanskimi sotrpini. Za Se posebej uporabno se izkaze pri posredo-
vanju medkulturnih razlik, osnovanih na ironizirani stereotipizaciji ku-
linari¢nih, znacajskih, vedenjskih idr. opredelitev posameznega naroda.

Neenakost protagonistovega opredeljevanja do razli¢nih pojavnih oblik
(jugo)slovanskega Drugega se v romanu odraZa predvsem v raznolikih
pogledih na pripadnike albanskega in/ali bosanskega naroda. V nasprotju
z Albanci, ki so poimenovani z izrazom Siptarji in se jih vselej dr#i nega-
tivni prizvok? so Bosanci, kot pripadniki islama, vseskozi precej nevtral-
no prikazani. Pri romanesknem uvajanju likov, ki izkazujejo predanost
muslimanski veri, namre¢ prednjaci zgolj nizanje motivnih drobcev. Na
jezikovnostilni ravni jih vzpostavlja raba samostalniskih besed oziroma
besednih zvez, ki v bral¢evi zavesti evocirajo podobe iz islamskega sveta;
ko se protagonist v Leskovcu soo¢i z muslimanom Bajrom iz Tuzle, ga
tako brz postavi v kontekst izrazov, kot so kismeta, sabah-namdz, dZzamija
ipd., medtem ko kosovsko priseljenko Vidojko, s katero ob¢asno ljubimka,
prikaze v motivnem okviru pojmov, kakrsna sta haremska preproga in
paseve stopinje. Dokaj nepristransko protagonistovo presojanje islam-
skega Drugega se nadalje zgosca tudi ob njegovem recitalu Askerceve
Case nesmrtnosti,” ki ji sicer sledi ironi¢na refleksija o znaé¢ilnostih is-
lamske religije, tej pa protagonist nemudoma postavi ob bok lasten dvom
v temeljne kr§¢anske zapovedi. Izpove ga ob razlagi Lorcove Cordobe,
ki temelji na protagonistovem obc¢utenju eksistencialne razdvojenosti.

SKLEP
Interpretativna analiza izbranih romanov je pokazala, da je z vidika
njihove motivno-tematske in/ali slogovne zasnove mogoce sklepati na

prisotnost dveh (osrednjih) linij ubesedovanja pogledov na islamsko
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Siptarji so v romanu
oznaceni kot zbiralci
nakradene municije,
torej »tempirani
gverilci, po naivno
premocrtni morali in
izahrbtni prihulje-
nosti pravi nesreéni,
ve¢nemu iztrebljanju
izpostavljeni »indi-
janci« med narodi in
narodnostmi Juge [...]
(Snoj 2012: 309).

7

Askeréeva pesem
presega negativne
predstave o muslima-
nih kot naslednikih
oziroma predstavnikih
zavojevalskih Turkov.
Pesnik je ob postavitvi
dogajanja v svet islama
in kalifov za moto iz-
bral navedek iz Korana
(sura 75), s ¢imer je
opozoril na bogato in
preucevanja vredno
islamsko literarno-
-kulturno tradicijo.
Obenem je pokazal

na povsem druga¢no
plat islamskega sveta,
ki je pravo nasprotje
dotedaj razsirjenim
predstavam o krvo-
loé¢nih muslimanskih
posameznikih, kakr-
$ne so nastajale v ¢asu
protestantov in se nato
literarizirale v pesmih
Franceta PreSerna Tur-
jaska Rozamunda (1832)
in Sonetni venec (1834)
ali proznem delu Josipa
Jurcica Jurij Kozjak,
slovenski janicar (1864).
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Drugost v novejsem slovenskem romanu po letu 1991. V romanih se
v vlogah nosilcev vrednostnih stalis¢ do prvin islamskega Drugega
najpogosteje pojavljajo osrednji liki, katerih pristranski pogledi v pre-
tezni meri izvirajo tako iz druzbeno-zgodovinskih izkusenj njihovega
(slovenskega) naroda kakor tudi iz ¢asovnih in prostorskih dolo¢nic,
ki uokvirjajo njihovo bivanje.

Prvo linijo romanov opredeljujejo arabsko-afriski dogajalni prostori,
kjer se protagonisti nahajajo ali od koder izvirajo pojavne oblike isla-
ma in njegovi predstavniki, do katerih se slovenski romaneskni liki
v glavnem opredeljujejo v svojih izrazito negativnih sodbah. Njihovi
predsodki se nadalje zgoscajo v podobah stevilnih medkulturnih na-
sprotij in razlikovanj, ki pripomorejo h krepitvi s skrivnostnostjo in
negotovostjo nabitega ozra¢ja (Karfanaum ali as killed), izrisovanju ve-
rodostojnega druzbeno-zgodovinskega dogajanja (Grenko morje: roman
o alksandrinkah), opozarjanju na precej$njo druzbeno zakoreninjenost
stereotipov (KoZa in bombaZa) in/ali osve§¢anju o vitalnosti in eteri¢ni
»vecnosti« afrigke celine in njenih prebivalcev (Igball hotel).

V skladu s tem je razvidno, da se druga linija romanov od prve razlikuje
predvsem v svojih osrednjih konceptnih vidikih, tj. glede na stanje
vrednostnih sodb in glede na na¢in srecevanja z islamskim Drugim. V
nasprotju s prvo skupino romanov, ki se v glavnem osredotoca na izre-
kanje negativnih opredeljevanj do pojavnih oblik islama, s katerimi se
protagonisti soo¢ajo predvsem v okviru svojega zivljenja Drugje, je za
drugo skupino romanov znacilno prikazovanje nevtralnejsih predstav
o islamskem Drugem, ki rastejo iz slovenskega kolektivnega izkustva,
povezanega z bivanjem v nekdanji ve€etni¢ni jugoslovanski skupnosti.
Morebitni druzbeno aktualni predsodki o islamu in muslimanskih
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posameznikih iz nekdanjih jugoslovanskih drzav, Se posebej Bosne,
se tako postopoma pomikajo v polje nevtralnega. Tovrstno dojemanje
je mogo&e pojmovati kot posledico (pre)usmerjene pozornosti prota-
gonistov na lasten, prav tako nezavidljiv poloZaj (Fuzinski bluz, Cefurji
raus!, Balkan Sobranie), ki pogosto odzvanja v nepote$enem hrepenenju
po oddaljenem in nepoznanem Drugem (Tito, amor mijo).

Razli¢na koncepta romanesknih linij si je nadalje mogoce ogledati tudi
vluéi dveh lo¢enih druzbeno-zgodovinskih izkusenj slovenskega naro-
da. Zdi se namre¢, da se je nekdanje negativno presojanje pripadnikov
islama, ki izvira Se iz ¢asa turskih vpadov, v precej nespremenjeni
obliki preneslo na raven sodobne romaneskne tematizacije Drugega iz
afriskega oziroma arabskega prostora. Slovenska pripadnost nekdanje-
mu multietni¢nemu jugoslovanskemu prostoru pa bi lahko botrovala
romanesknim prikazom precej nevtralnih, v dolo¢enih primerih celo
na obziren oziroma prizanesljiv na¢in podanih vrednostnih stalis¢ do
islamskega Drugega, ki gradi identiteto posameznikov iz balkanskega
obmodja. Vsekakor tudi ta interpretacija, ki bi jo seveda bilo potrebno
preuciti na reprezentativnem korpusu sodobnih slovenskih romanov,
izkazuje dihotomijo ubesedovanja podob islamskega Drugega v sodob-
nem slovenskem romanu po letu 1991. ¥
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Summary

The first notable Slovenian bumping into Islamic culture is set in the
era of the Turkish invasions, which are commonly known by their
violent looting, kidnapping and bloody conflicts. These are the main
reasons why the Slovenes begun to create several negative percepti-
ons of the Turkish nation, which later generally valuate the almost
entire Islamic world. Therefore, the paper focuses on the discussion
of the place of Islam in the contemporary Slovenian novel since 1991,
i.e. during the period, when Slovenia finally gained complete inde-
pendence but at the same time experienced another close encounter
with the Islamic religion due to the increase of the wars in the for-
mer Yugoslavia, which resulted in the huge influx of ex-Yugoslavian
Muslim migrants. Furthermore, the article deals with the presence
of Islam in the selected novels written by the contemporary Sloveni-
an authors, i.e. Maja Novak, Marjan Toms$i¢, Gabriela Babnik, Boris
Kolar, Andrej E. Skubic, Marko Sosi¢, Goran Vojnovié and JoZe Snoj.
At the same time, the article draws the boundary line between men-
tioned writers according to their ways of approaching to the Islamic
Otherness in the selected novels; moreover, it is noticed that some of
them (Novak, Tomsi¢, Babnik, Kolar) base their novels exclusively on
the African-Arab Islamic society, while the Arabic people are repre-
sented in several negative aspects, as they would be the successors or
representatives of the ex-invasive Muslim Turks. On the opposite,
the other authors (Skubic, Sosi¢, Vojnovié, Snoj) show the main no-
velistic events as the social consequences that originate in the time
of the former multicultural Yugoslavia. Interestingly, in this context
the ex-Yugoslavian Muslims are not shown as representatives of the
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greedy and cruel Turks but as Slovenian “brothers”, thereby their
novelistic visions are not extremely negative but surprisingly neutral
and/or intentionally undetermined, often surrounded by a humorous
context and/or dealt with the narrator’s “fraternal indulgence”. The
paper also shows that the common elements between the two lines
of the novels are hidden in several significant warnings of the actual
socially widespread, unsubstantiated and subjective prejudices about
Muslims and the Islamic world in general.
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